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Tunnelbau mit Quick
Ohne Umwege ans Ziel.
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Kabelziehschacht
aus Faserbeton
mit verschiedenen
Bohrungen

Randi
Randabschalung
aus Faserbeton
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ASS-Aussparung
vorgefertigtes Faserbeton-Abschalprofil
für Licht- und Versorgungsschächte
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ABS-Duo

50

Abschalzwinge
Vereinfachung der
Montage der
Abschalung

ABS-DUO
beidseitig profiliert

zum Abschalen
von Arbeitsfugen
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ASS-Aussparung
aus Faserbeton-Abschalprofil für Licht- und Versorgungsschächte
Verlorenes Einbauteil – Ausschalen nicht mehr erforderlich

eckig rund
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ABS-Vario
Faserbeton-Abschalprofil

Die Profile sind auch
vorgebogen lieferbar

Randi
Faserbeton-Randabschalprofil
zum Abschalen von Aufkantungen
bis 350 mm Höhe

Kabelziehschacht
Verlorenes Einbauteil aus Faserbeton
in beliebigen Abmessungen
mit verschiedenen Bohrungen

mit Wölbung und Bohrung
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A U S S PA R U N G E N

A B S C H A L U N G E N

Elementverbinder
zum Verbinden der ABS-Profile
im Stoßbereich Ecke oder Gerade

Innenecke

Außenecke

Gerader Stoß

wahlweise mit
Boden und/oder Deckel

Holz

Faser-
beton

siehe Anwendungsbeispiele Seite 5
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ASS-Varius-Flex Aussparung
– schnell – leicht – flexibel –

Die neue Generation unserer Aussparung –
aus robusten und universell einsetzbaren Elementen
als bewährtes Quick-Baukastensystem.

Alle Einzelteile sind leicht und schnell zerlegbar,
zum einfachen Transport zwischen den Geschossebenen.

Das Baukastensystem gewährleistet eine schnelle Montage
aus wenigen Einzelteilen.

Zu den großen Vorteilen des Systems zählen natürlich auch die stufenlose
Verstellbarkeit (anpassbar an verschiedene Abmessungen) sowie
Wiederverwendbarkeit.

Mögliche Maße: • min. 80 x 80 cm
• max. 290 x 290 cm

Wandstärke: • 15 bis 50 cm

Maßgeschneiderte
Tunnelblock-
Stirnabschalungen

Zur Abschalung von:
• Bodenplatten
• Wänden
• Decken
In den Elementen wird die Bewehrungsführung
sowie Fugenblech bzw. Fugenbänder berücksichtigt.
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Montageanker MA 15,0 Spannstellen Doppelanker
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Nagelstopfen

Nagelkonus Kunststoffanker VK-Nagelkonus

a
b

sw

c
d

STKK--/-

b

a

Ankerstab

Wassersperre
120 x 120

WSA 15,0 (20,0 und 26,5)

WSG--

Lagerlängen (Enden nicht geschnitten)

 Lagerlänge

125 cm

A

Stahlrohr

1 mm

Faserbeton-
rohr

min. 15 cm
1 mm

Faserbeton-
rohr

min. 15 cm

Wandstärke

Expansiv-Mörtel

Und so wird der Quick Expansiv-Mörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit derMör te l  r ich t ig  "durchz iehen"kann.Danach intensiv mischen, damit der Mörtel richtig plastischwird. Vor dem Verpressen muß dasRohr mit der Quick-Reinigungsbürstegesäubert und mit Wasser genäßtwerden; hierzu verwendet man einenWasserschlauch, der ins Rohreingeführt wird.

Here is how Quick-expandedMortar is Prepared

Pour water, but for a small residualquantity, into a clean vessel, add mortarand, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »drawing«of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introducedinto the tube.

1
zum vergießen von Säulen bei Köcher-fundamenten.

For grounting-in of pillars in connectionwith sleeve foündations.
Pour la coulée de colonnes en relationavec des fondations à manchon.
Para el colado de columnas en rela-ción con fundaciones de manguito.
Per la colata di colonne in relazionecon fondazioni  t ipo manicotto.
2
zum Vergießen von Befestigungen
For grounting-in of supports.
Pour la coulée de supports.
Para el colado de soportes.Per la colata di rinforzi.

3
zur Reperatur und Kosmetik von Betonund anderen Bauteilen, hierzu kannder Quick-Expansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Dosierung soll-te mit Sorgfalt vorgenommen werden.

For repair work and cosmetic treat-ment of concrete and other structuralmembers. To this effect, Quick-ex-panded mortar can be diluted withsand. The relative dosing should bedone with great care.
Pour des opérations de réparations etcosmétiques de constructions en bé-ton et d´autres éléments de construc-tion. A cet effet, le mortier expansifQuick peut être allongé avec du sable.Le dosage devrait être choisi soigneu-sement.

Para reparaciones trabajos cosméti-cos de betón y otros elementos deconstrucción. Para este efecto, el mor-tero expansivo Quick puede ser ex-tendido con arena. El dosaje debe, sinembargo, efectuarse con mucho cul-dado.

Per la riparazione e misure cosmetichein cacestruzzo e per altri elementi dicostruzione. A tale scopo, la maltaespansiva Quick può essere allunga-to con sabbia. Il dosaggio deve essereeffettuato con molta cura.

Instructions de préparation dumortier expansif Quick

Verser de l´eau, sauf une petite quantitérésiduelle, dans une rèservoir propre.Additionner le mortier et, suite à unepèriode de mixage, introduire l´eaurésiduelle. Période de mixage:Approx. 5minutes. Maintenir la phase de pré etpostmixage afin que le mortier puisse»prendre« correctement. Avant lepressage, le tuyau doit être nettoyé avecla brosse de nettoyage Quick. Il fautégalement être mouillé avec de l´eau. Acet effet, on utilise un tuyau d´arrosagequi est introduit dans le tube.

Instrucciones de preparación delmortero expansivo Quick

Verter agua, menos una pequeñacantidad residual, en un recipientelimpio, adicionando el mortero y,después de un periodo corto de mezcla,el agua remanente.Tiempo de mezcla:Aprox. 5 minutos. Mantener las pasesde pre y posmezclado para asegurarque el mortero sea correctamente»conformado«. Antes del prensado debeel tubo ser limpiado con el cepillo delimpieza Quick y mojado con agua. Paraeste efecto se usa la manguera que seintroduce en el tubo.

Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-sen von Distanzrohren bei Wasser,Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-lenschutz.

Quick-expanded mortar for pressind ofdistance tubing, with water, boardingand gasproof properties and radiationprotection.

Mortier expansif Quick pour le pressagede tuyaux de distance, assurant l´étan-chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-tégeant contre les rayonnements.

Mortero expansivo Quick para el pren-sado de tubos de distancia asegurandola impermeabilidad a gua y gas, la her-meticidad del encofrado y la proteccióncontra rayos.

Malta espansiva Quick per il pressaggiodi tubi di distanza, assicurando l´Imper-meabilità all´acqua e al gas, la securitàdelle cassaforme e la protezione contro iraggi.

Istruzioni di preparazione dellamalta espansiva Quick

Versare dell´acqua, meno una piccolaquantità di riserva, in un recipiente pulito;addizionare la malta e, dopo un periododi miscela, aggiungere l´acqua di riserva.Tempo di miscela: Circa 5 minuti.Mentenere le fasi di pre e postmiscelaperchè la malta »prenda« correttamente.Prima del pressaggio deve il tubo esserepulito con spazzola  di pulitura Quick eessere inumidita con acqua. Utilizzareun tubo flessible che si introdusce nel

25 kg

Expansiv-Mörtel
ist Chefsache

QUICK-BauprodukteGmbH
Westendamm 3
D-58239 Schwerte

POXKLEBER
2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4�C betragen.

(unter +4�C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20�C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4�C betragen.

(unter +4�C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20�C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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Ausbau des Stahlunststoffkonus
STKK 15/5

Einbau des FB-Verschlusskonus
VK STKK 15/90

mit Innengewinde DW 15,0

FB-Verschlusskonus VK STKK--/-
mit Innengewinde

Faserbeton-Distanzrohr

Kombi-Distanzrohr

Wassersperre
120 x 120

Stahlkunst-
stoffkonus STKK

Spannstelle WSG Gusswassersperre
mit DK 22/10 W

Spannstelle WSS Wassersperre 120x120
auf Verbindungsmuffe mit DK 22/10 W

Spannstelle WSA Wassersperre auf
Ankerstab geschweißt in Verbindung mit
Stahlkunststoffkonus

Für Spannstellen 15,0 und 20,0

Glasfaserverstärkter Kunststoffanker für Ankerstab 15,0
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Expansiv-Mörtel KarPox-Kleber/Mörtel

ausführliche Information Seite 9
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In allen gängigen Ankergrößen 15,0 / 20,0 /  26,5
lieferbar

Expansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-Mörtel

Und so wird der QUnd so wird der Quick Expansiv-uick Expansiv-Mörtel aufbereitet:Mörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben,
Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühre
Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit der
Dann 10 Minuten Standzeit, damit derMör te l  r ich t ig  "durchz iehen"
Mör te l  r ich t ig  "durchz iehen"kann.Danach intensiv mischen,
kann.Danach intensiv mischen, damit der Mörtel richtig plastisch
 damit der Mörtel richtig plastisch
 damit der Mörtel richtig plastischwird. Vor dem Verpressen muß das
wird. Vor dem Verpressen muß dasRohr mit der Quick-Reinigungsbürste
Rohr mit der Quick-Reinigungsbürstegesäubert und mit Wasser genäßt
gesäubert und mit Wasser genäßtwerden; hierzu verwendet man einen
werden; hierzu verwendet man einenWasserschlauch, der ins Rohr
Wasserschlauch, der ins Rohr
Wasserschlauch, der ins Rohreingeführt wird.eingeführt wird.

Here is how Quick-expanded
Here is how Quick-expandedMortar is PreparedMortar is Prepared

Pour water, but for a small residual
Pour water, but for a small residualquantity, into a clean quantity, into a clean vessel, add mortarvessel, add mortarand, subsequently, l.e. after a short
and, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.
mixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintain
Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixing
both the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »drawing«
phases to ensure the correst »drawing«
phases to ensure the correst »drawing«of the mortar.Prior to pressing, the tube
of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quick
must be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.
cleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introduced
Use a water-hose which is introducedinto the tube.into the tube.

11
zum verg vergießießenen vo von Sn Säulen bei Köcher-fundamenten.

FoFor grounting-in of pillars in crs in connonnectioectionnwith sleeith sleeve foüve foünnddatioations.
Pour la cr la coulée deoulée de colo colonnes en relationavec des fondations à manchonchonn.
PPara el colado de columnas en rela-mnas en rela-ción con fun fundacionedaciones des de manguito.
Per la colatata d di coi cololonne in renne in relazionecconon fond fondazioni  t ipo manicotto.n icotto.
22
zumzum Ve Vergießen vorgießen von Befestigungen
For groor grountinuntingg-in-in o of f supports.
Pour lar la co coulée deulée de sup supports.
Para el cl colaoladdo do de soe soportesortes.PPer la cer la colata di rinforzi.

3
zuzur Rr Reperatueperatur und Kosmetik voetik voetik n Betonund anderen Bauteilenilen, hie, hierzurzu ka kannder Qder Quuickick-E-Expansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Don. Die Dosierungsierung so soll-ll-tete m mit Soit Sorgfalt vorgenorgfalt vorgenommen werden.

For rer repair wpair workork and cosmetic treat-ment of concrete and othther struer struccturaturallmemembers. To this effect, Quick-ex-
bers. To this effect, Quick-ex-panded mortar can be dilutee diluted wd withithsand. Thesand. The relative relative d dosing should bedone with great care.

PPour des opérations de réparationsparations et etcosmétiquétiques des de constructionse constructions en bé-toton et d´autres éléments de conents de consstructruc--tion. A ce cet effet effet, le mt, le mortier ertier expansifQQuick peut êtreuick peut être allongé avec du sable sable.Le dosage deLe dosage devravrait êit être ctre chhoisi soigoisi soigneu-semsement.

PPara reara reparaciones trabajos cosmééti-ti-cos de betónetón y y o otros elemtros elementos deentos deconstruconstrucción. Para este efecto, el m, el mor-or-tero expansivo Qo Quuick puede sick puede ser ex-tentendiddido con arena. El dosaje debe, sin, sinembargo, efeco, efectutuarsearse c con mon muchoho cul-ddadado.o.

PPeer la riparazior la riparazione e misure cosmetichein cacestruzzo e p per aer altri eltri elelemmenti denti dicocostruzione. Astruzione. A tale scopo, la maltaespansiva Quick pu puòò es esssere aere allullunga-toto co conn sa sabbbbiaia. Il d. Il dosaggio deve essereeffettuato con molta cu curra.a.

Instructions de préparation du
Instructions de préparation du
Instructions de préparation dumortier expansif Quickrtier expansif Quick

Verser de l´eau, sauf une petite quantité
Verser de l´eau, sauf une petite quantitérésiduelle, dans une rèservoir propre.
résiduelle, dans une rèservoir propre.Additionner le mortier et, suite à une
Additionner le mortier et, suite à unepèriode de mixage, introduire l´eau
pèriode de mixage, introduire l´eaurésiduelle. Période de mrésiduelle. Période de mixage:Approx. 5ixage:Approx. 5minutes. Maintenir la phase de pré et
minutes. Maintenir la phase de pré etpostmixage afin que le mortier puisse
postmixage afin que le mortier puisse»prendre« correctement. Avant le
»prendre« correctement. Avant lepressage, le tuyau doit être nettoyé avec
pressage, le tuyau doit être nettoyé avecla brosse de nettoyage Quick. Il faut
la brosse de nettoyage Quick. Il faut
la brosse de nettoyage Quick. Il fautégalement être mouillé avec de l´eau. A
également être mouillé avec de l´eau. Acet effet, on utilise un tuyau d´arrosage
cet effet, on utilise un tuyau d´arrosagequi est introduit dans le tube.
qui est introduit dans le tube.

Instrucciones de preparación del
Instrucciones de preparación delmortero expansivo Qmortero expansivo Quickuick

Verter agua, menos una pequeña
Verter agua, menos una pequeñacantidad residual, en un recipiente
cantidad residual, en un recipientelimpio, adicionando el mortero y,
limpio, adicionando el mortero y,después de un periodo corto de mezcla,
después de un periodo corto de mezcla,el agua remanente.Tiempo de mezcla:
el agua remanente.Tiempo de mezcla:
el agua remanente.Tiempo de mezcla:Aprox. 5 minutos. Mantener las pases
Aprox. 5 minutos. Mantener las pasesde pre y posmezclado para asegurar
de pre y posmezclado para asegurarque el mortero sea correctamente
que el mortero sea correctamente»conformado«. Antes del prensado debe
»conformado«. Antes del prensado debeel tubo ser limpiado con el cepillo de
el tubo ser limpiado con el cepillo delimpieza Quick y mojado con agua. Para
limpieza Quick y mojado con agua. Paraeste efecto se usa la manguera que se
este efecto se usa la manguera que se
este efecto se usa la manguera que seintroduce en el tubo.introduce en el tubo.

Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-
Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-sen von Distanzrohren bei Wasser,
sen von Distanzrohren bei Wasser,Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-
Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-lenschutz.lenschutz.

Quick-expanded mortar for pressind of
Quick-expanded mortar for pressind ofdistance tubing, with water, boarding
distance tubing, with water, boardingand gasproof properties and radiation
and gasproof properties and radiationprotection.protection.

Mortier expansif Quick pour le pressage
Mortier expansif Quick pour le pressage
Mortier expansif Quick pour le pressagede tuyaux de distance, assurant l´étan-
de tuyaux de distance, assurant l´étan-chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-
chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-tégeant contre les rayonnements.
tégeant contre les rayonnements.

Mortero expansivo Quick para el pren-
Mortero expansivo Quick para el pren-
Mortero expansivo Quick para el pren-sado de tubos de distancia asegurando
sado de tubos de distancia asegurandola impermeabilidad a gua y gas, la her-
la impermeabilidad a gua y gas, la her-meticidad del encofrado y la pro
meticidad del encofrado y la proteccióncontra rayos.

Malta espansiva Quick per il pressaggio
Malta espansiva Quick per il pressaggiodi tubi di distanza, assicurando l´Imper-
di tubi di distanza, assicurando l´Imper-
di tubi di distanza, assicurando l´Imper-meabilità all´acqua e al gas, la securità
meabilità all´acqua e al gas, la securitàdelle cassaforme e la protezione contro i
delle cassaforme e la protezione contro iraggi.raggi.

Istruzioni di preparazione della
Istruzioni di preparazione dellamalta espansiva Quickmalta espansiva Quick

Versare dell´acqua, meno una piccola
Versare dell´acqua, meno una piccolaquantità di riserva, in un recipiente pulito;
quantità di riserva, in un recipiente pulito;
quantità di riserva, in un recipiente pulito;addizionare la malta e, dopo un periodo
addizionare la malta e, dopo un periododi miscela, aggiungere l´acqua di riserva.
di miscela, aggiungere l´acqua di riserva.Tempo di miscela: Circa 5 minuti.
Tempo di miscela: Circa 5 minuti.Mentenere le fasi di pre e postmiscela
Mentenere le fasi di pre e postmiscelaperchè la malta »prenda« correttamente.
perchè la malta »prenda« correttamente.Prima del pressaggio deve il tubo essere
Prima del pressaggio deve il tubo esserepulito con spazzola  di pulitura Quick e
pulito con spazzola  di pulitura Quick e
pulito con spazzola  di pulitura Quick eessere inumessere inumidita con acqua. Uidita con acqua. Utilizzareun tubo flessible che si introdusce nel
un tubo flessible che si introdusce nel

25 kg25 kg25 kg25 kg25 kg

ExpExpansiv-Mansiv-Mörtelörtel
ist Cist Chefsachehefsache

QUICK-BauprodukteQUICK-BauprodukteGmbH
Westendamm 3Westendamm 3
D-58239 SchwerteD-58239 Schwerte
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BFA 15,0  (20,0 und 26,5)

mit bauaufsichtlicher Zulassung!
BFA 15,0 S

Anschweißflansch
AF 15,0 (20,0)

Ankerstäbe 15,0 · 20,0 · 26,5

KAP KalottenplatteUnterlagsplatte

DA Doppelanker

Schalungsanker für einhäuptige Wandschalung – lieferbar für alle Schalungssysteme

EA Einanker

Beton- und Felsanker

Montageanker
MA 15,0 G

B

A

D

teleskopierbar

E

E = mind. Bauteildicke
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In allen gängigen Ankergrößen 15,0 / 20,0 / 26,5 lieferbar

mit bauaufsichtlicher
Zulassung
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Diese werden bauseits
mit KarPox-Kleber eingeklebt

Expansiv-Mörtel

Und so wird der Quick Expansiv-Mörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit derMör te l  r ich t ig  "durchz iehen"kann.Danach intensiv mischen, damit der Mörtel richtig plastischwird. Vor dem Verpressen muß dasRohr mit der Quick-Reinigungsbürstegesäubert und mit Wasser genäßtwerden; hierzu verwendet man einenWasserschlauch, der ins Rohreingeführt wird.

Here is how Quick-expandedMortar is Prepared

Pour water, but for a small residualquantity, into a clean vessel, add mortarand, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »drawing«of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introducedinto the tube.

1
zum vergießen von Säulen bei Köcher-fundamenten.

For grounting-in of pillars in connectionwith sleeve foündations.
Pour la coulée de colonnes en relationavec des fondations à manchon.
Para el colado de columnas en rela-ción con fundaciones de manguito.
Per la colata di colonne in relazionecon fondazioni  t ipo manicotto.
2
zum Vergießen von Befestigungen
For grounting-in of supports.
Pour la coulée de supports.
Para el colado de soportes.Per la colata di rinforzi.

3
zur Reperatur und Kosmetik von Betonund anderen Bauteilen, hierzu kannder Quick-Expansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Dosierung soll-te mit Sorgfalt vorgenommen werden.

For repair work and cosmetic treat-ment of concrete and other structuralmembers. To this effect, Quick-ex-panded mortar can be diluted withsand. The relative dosing should bedone with great care.
Pour des opérations de réparations etcosmétiques de constructions en bé-ton et d´autres éléments de construc-tion. A cet effet, le mortier expansifQuick peut être allongé avec du sable.Le dosage devrait être choisi soigneu-sement.

Para reparaciones trabajos cosméti-cos de betón y otros elementos deconstrucción. Para este efecto, el mor-tero expansivo Quick puede ser ex-tendido con arena. El dosaje debe, sinembargo, efectuarse con mucho cul-dado.

Per la riparazione e misure cosmetichein cacestruzzo e per altri elementi dicostruzione. A tale scopo, la maltaespansiva Quick può essere allunga-to con sabbia. Il dosaggio deve essereeffettuato con molta cura.

Instructions de préparation dumortier expansif Quick

Verser de l´eau, sauf une petite quantitérésiduelle, dans une rèservoir propre.Additionner le mortier et, suite à unepèriode de mixage, introduire l´eaurésiduelle. Période de mixage:Approx. 5minutes. Maintenir la phase de pré etpostmixage afin que le mortier puisse»prendre« correctement. Avant lepressage, le tuyau doit être nettoyé avecla brosse de nettoyage Quick. Il fautégalement être mouillé avec de l´eau. Acet effet, on utilise un tuyau d´arrosagequi est introduit dans le tube.

Instrucciones de preparación delmortero expansivo Quick

Verter agua, menos una pequeñacantidad residual, en un recipientelimpio, adicionando el mortero y,después de un periodo corto de mezcla,el agua remanente.Tiempo de mezcla:Aprox. 5 minutos. Mantener las pasesde pre y posmezclado para asegurarque el mortero sea correctamente»conformado«. Antes del prensado debeel tubo ser limpiado con el cepillo delimpieza Quick y mojado con agua. Paraeste efecto se usa la manguera que seintroduce en el tubo.

Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-sen von Distanzrohren bei Wasser,Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-lenschutz.

Quick-expanded mortar for pressind ofdistance tubing, with water, boardingand gasproof properties and radiationprotection.

Mortier expansif Quick pour le pressagede tuyaux de distance, assurant l´étan-chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-tégeant contre les rayonnements.

Mortero expansivo Quick para el pren-sado de tubos de distancia asegurandola impermeabilidad a gua y gas, la her-meticidad del encofrado y la proteccióncontra rayos.

Malta espansiva Quick per il pressaggiodi tubi di distanza, assicurando l´Imper-meabilità all´acqua e al gas, la securitàdelle cassaforme e la protezione contro iraggi.

Istruzioni di preparazione dellamalta espansiva Quick

Versare dell´acqua, meno una piccolaquantità di riserva, in un recipiente pulito;addizionare la malta e, dopo un periododi miscela, aggiungere l´acqua di riserva.Tempo di miscela: Circa 5 minuti.Mentenere le fasi di pre e postmiscelaperchè la malta »prenda« correttamente.Prima del pressaggio deve il tubo esserepulito con spazzola  di pulitura Quick eessere inumidita con acqua. Utilizzareun tubo flessible che si introdusce nel

25 kg

Expansiv-Mörtel
ist Chefsache

QUICK-BauprodukteGmbH
Westendamm 3
D-58239 Schwerte

Druckluftpresse

Fordern Sie unseren Prüfbericht mit Auszugswerten an

Handdruckpresse 2K Duo

POXKLEBER
2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4�C betragen.

(unter +4�C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20�C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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2 KOMPONENTEN-KLEBER

Baupodukte GmbH

• Bohrloch richtig entstauben    • Kleber einbringen
• die Umgebungstemperatur sollte beim Verkleben mindestens +4�C betragen.

(unter +4�C härtet der Kleber nicht aus)
• Verarbeitungszeit ca. 0,5 Std. bei +20�C.

• die zu verklebenden Teile können feucht, müssen aber fett- und staubfrei sein.
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Gerätekoffer

Luftdruckpresse 2K Duo

Doppelkartusche
2K Duo mit Pox-Kleber
und Pox-Härter

Mischrohr 2K Duo Verlängerungsrohr
zum Aufstecken auf Mischrohr

Drahtbürste

KarPox-K
leber

2-Komponenten-Epoxyd
kleber

Weste
ndamm 3 · 5

8239 Schwerte

Tel. 0
 23 04/9 81 430 · F

ax 0
 23 04/9 81 43 22

Bauprodukte GmbH

Akkupresse

Ankertaschen bei Tübbingen

Druckluftpumpe

Füllrohr mit Düse
Inhalt ca. 1 Liter

Mörtel-
Handpresse

Alternativ: Löcher mit unserem schwindfreien Expansivmörtel verschließen (siehe unten)
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V E R S C H L U S S  V O N  V E R A N K E R U N G S TA S C H E N  I N  T Ü B B I N G E N

Vorgefertigte Trapezkeile
aus Faserbeton

Auch ideal für Ausbesserungen

Expansiv-Mörtel
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Expansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-MörtelExpansiv-Mörtel

Und so wird der QUnd so wird der Quick Expansiv-uick Expansiv-Mörtel aufbereiteMörtel aufbereitet:

Wasser in sauberen Behälter geben
Wasser in sauberen Behälter geben,Mörtel hineinschütten und gut rühren.
Mörtel hineinschütten und gut rühren.Dann 10 Minuten Standzeit, damit dertandzeit, damit derMör te l  r ich t ig  "durchz iehen"
Mör te l  r ich t ig  "durchz iehen"kann.Danach intensiv mischen,
kann.Danach intensiv mischen, damit der Mörtel richtig plastisch
 damit der Mörtel richtig plastisch
 damit der Mörtel richtig plastischwird. Vor dem Verpressen muß das
wird. Vor dem Verpressen muß dasRohr mit der Quick-Reinigungsbürste

it der Quick-Reinigungsbürstegesäubert und mit Wgesäubert und mit Wasser genäßtwerden; hierzu verwendet man einen
werden; hierzu verwendet man einenWasserschlauch, der ins Rohr
Wasserschlauch, der ins Rohr
Wasserschlauch, der ins Rohreingeführt wird.eingeführt wird.

Here is how Quick-expanded
Here is how Quick-expandedMortar is PreparedMortar is Prepared

Pour water, but for a small residual
Pour water, but for a small residualquantity, into a clean quantity, into a clean vessel, add mortaradd mortarand, subsequently, l.e. after a short
and, subsequently, l.e. after a shortmixing period, the remaining water.
mixing period, the remaining water.Mixing time: approx 5 minutes-Maintain
Mixing time: approx 5 minutes-Maintainboth the pre and the post-mixing
both the pre and the post-mixingphases to ensure the correst »dra
phases to ensure the correst »drawing«wing«of the mortar.Prior to pressing, the tube
of the mortar.Prior to pressing, the tubemust be cleaned with the Quick
must be cleaned with the Quickcleaning brush and welled with water.
cleaning brush and welled with water.Use a water-hose which is introduced
Use a water-hose which is introducedinto the tube.into the tube.

11
zum verg vergießießen voen von S Säulen bei Köcher-fundamenten.

FoFor grounting-in of pillars in coillars in connnneectioctionnwith sleeleeve fove foününddaationtions.
Pour la cor la couléulée de dee c coloolonnes en relationavec des fondations à mananchochonn.
ParaPara el colado de columnas en rela-nas en rela-ción con fuon fundandaciocionenes ds de manguito.
Per la colatata d di ci coolonlonnene in rela in relazionecconon fon fondazioni  t ipo manicotto.otto.
22
zumzum Ve Vergrgießen von Beießen von Befestigungen
For groor groununtingting-in-in o of f supports.
Pour lar la c coouulée lée dede s supports.
Para el coladl colado do de se sooportes.PPer la cer la colata di rinforzi.

3
zur Rzur Reepeperaratutur und Kosmetik von Betonund anderen Bauteilenilen, hie, hierzurzu kan kanndder Quer Quickick-E-Expansiv-Mansiv-Mörtel mit Sandverlängert werden. Die Doie Dossieruierungng so soll-ll-tete m mit Soit Sorgrgfalt vorgenfalt vorgenommen werden.

For rr repaepair ir wworkork and cosmetic treat-ment of concrete and oththerer s strutrucctuturarallmemembers. Tobers. To this effect, Quick-ex
 this effect, Quick-ex-panded mortar can be dilue diluteted wd withithsand. Td. Thhe ree relativelative d dosing should bedone with great care.

PPour des opérations de répaparatiorations etns etcosmétiquétiqueses d de coe connstrucstructions en bé-toton et d´autres éléments de cononstrustruc-c-tion. A ce cet et effeffet, let, le m mortier eortier expansifQQuick peut êuick peut être allongé avec du sable sable.Le dosageLe dosage de devrait êvrait être choistre choisi soigneu-ssemement.

PParaara reparaciones trabajos cosmééti-ti-cos de betóntón y o y otros elemtros elementos decoconstrunstrucción. Para este efecto, el mte efecto, el mor-or-tero expansivpansivoo Q Quicuick puk puedede ser ex-tendidtendido con arena. El dosaje debe, sebe, sininembargo, efectuarsectuarse c con mon muchoho cul-ddadado.o.

PPeer la riparazionr la riparazione e misure cosmetichein cacestruzzo e p e per aer altri eltri elelemmenti dti dicocostruzione. A tastruzione. A tale scopo, la maltaespansiva Quick pu puòò e essssere aere allullunga-to cto conon sa sabbbbiaia. Il d. Il dosaggio deve essereeffettuato con molta curlta cura.a.

Instructions de préparation du
Instructions de préparation du
Instructions de préparation dumortier expansif Quickortier expansif Quick

Verser de l´eau, sauf une petite quantité
Verser de l´eau, sauf une petite quantitérésiduelle, dans une rèservoir propre.
résiduelle, dans une rèservoir propre.Additionner le mAdditionner le mortier et, suite à unepèriode de mixage, introduire l´eau
pèriode de mixage, introduire l´eaurésiduelle. Période de mixage:Approx. 5
résiduelle. Période de mixage:Approx. 5
résiduelle. Période de mixage:Approx. 5minutes. Maintenir la phase de pré et
minutes. Maintenir la phase de pré etpostmixage afin que le mortier puisse
postmixage afin que le mortier puisse»prendre« correctement. Avant le
»prendre« correctement. Avant lepressage, le tuyau doit être nettoyé avec
pressage, le tuyau doit être nettoyé avecla brosse de nettoyage Quick. Il faut
la brosse de nettoyage Quick. Il faut
la brosse de nettoyage Quick. Il fautégalement être mouillé avec de l´eau. A
également être mouillé avec de l´eau. Acet effet, on utilise un tuyau d´arrosage
cet effet, on utilise un tuyau d´arrosagequi est introduit dans le tube.
qui est introduit dans le tube.

Instrucciones de preparación del
Instrucciones de preparación delmortero expansivo Qmortero expansivo Quickuick

Verter agua, menos una pequeña
Verter agua, menos una pequeñacantidad residual, en un recipiente
cantidad residual, en un recipientelimpio, adicionando el mortero y,
limpio, adicionando el mortero y,después de un periodo corto de mezcla,
después de un periodo corto de mezcla,el agua remanente.Tiempo de mezcla:
el agua remanente.Tiempo de mezcla:
el agua remanente.Tiempo de mezcla:Aprox. 5 minutos. Mantener las pases
Aprox. 5 minutos. Mantener las pasesde pre y posmezclado para asegurar
de pre y posmezclado para asegurarque el mortero sea correctamente
que el mortero sea correctamente»conformado«. Antes del prensado debe
»conformado«. Antes del prensado debeel tubo ser limpiado con el cepillo de
el tubo ser limpiado con el cepillo delimpieza Quick y mojado con agua. Para
limpieza Quick y mojado con agua. Paraeste efecto se usa la manguera que se
este efecto se usa la manguera que se
este efecto se usa la manguera que seintroduce en el tubo.introduce en el tubo.

Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-
Quick-Expansiv-Mörtel zum Verpres-sen von Distanzrohren bei Wasser,
sen von Distanzrohren bei Wasser,Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-
Schall-und Gasdichtigkeit sowie Strah-lenschutz.lenschutz.

Quick-expanded mortar for pressind ofortar for pressind ofdistance tubing, with water, boarding
distance tubing, with water, boardingand gasproof properties and radiation
and gasproof properties and radiationprotection.protection.

Mortier expansif Quick pour le pressage
Mortier expansif Quick pour le pressage
Mortier expansif Quick pour le pressagede tuyaux de distance, assurant l´étan-
de tuyaux de distance, assurant l´étan-chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-
chéité à l´eau du coffrage et au gaz et pro-tégeant contre les rayonnements.
tégeant contre les rayonnements.

Mortero expansivo Quick para el pren-
Mortero expansivo Quick para el pren-
Mortero expansivo Quick para el pren-sado de tubos de distancia asegurando
sado de tubos de distancia asegurandola impermeabilidad a gua y gas, la her-
la impermeabilidad a gua y gas, la her-meticidad del encofrado y la protección
meticidad del encofrado y la proteccióncontra rayos.

Malta espansiva Quick per il pressaggio
Malta espansiva Quick per il pressaggiodi tubi di distanza, assicurando l´Imper-
di tubi di distanza, assicurando l´Imper-
di tubi di distanza, assicurando l´Imper-meabilità all´acqua e al gas, la securità
meabilità all´acqua e al gas, la securitàdelle cassaforme e la protezione contro i
delle cassaforme e la protezione contro iraggi.raggi.

Istruzioni di preparazione della
Istruzioni di preparazione dellamalta espansiva Quickmalta espansiva Quick

Versare dell´acqua, meno una piccola
Versare dell´acqua, meno una piccolaquantità di riserva, in un recipiente pulito;
quantità di riserva, in un recipiente pulito;
quantità di riserva, in un recipiente pulito;addizionare la malta e, dopo un periodo
addizionare la malta e, dopo un periododi miscela, aggiungere l´acqua di riserva.
di miscela, aggiungere l´acqua di riserva.Tempo di miscela: Circa 5 minuti.
Tempo di miscela: Circa 5 minuti.Mentenere le fasi di pre e postmiscela
Mentenere le fasi di pre e postmiscelaperchè la malta »prenda« correttamente.
perchè la malta »prenda« correttamente.Prima del pressaggio deve il tubo essere
Prima del pressaggio deve il tubo esserepulito con spazzola  di pulitura Quick e
pulito con spazzola  di pulitura Quick e
pulito con spazzola  di pulitura Quick eessere inumidita con acqua. U
essere inumidita con acqua. Utilizzareun tubo flessible che si introdusce nel
un tubo flessible che si introdusce nel

25 kg25 kg25 kg25 kg25 kg

ExpExpansiv-Mansiv-Mörtelörtel
ist Cist Chefsachehefsache

QUICK-BauprodukteQUICK-BauprodukteGmbH
Westendamm 3Westendamm 3
D-58239 SchwerteD-58239 Schwerte
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Abstandhalter für die Tunnelsohle

Abstandhalter zur
Abstützung der Bewehrung

Abstandhalter für das Tunnelgewölbe
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Roka Dreika D2

Tunnel-Kapo Dreika V Dreika K T-Profil Aal Vierkant

Tunnel-BWA

SAH
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Dreika K
konkav

Vierkant

2 mm Stahlklammer1,4 mm Draht
a

80/110

H

b
80/100

Tunnel-Kapo  lieferbar mit einer Aufstandfläche von 80 x 80 oder 100 x 110 mm

Aal

Roka--P (Pyramide)
Nur ein Typ für zwei Anwendungen

vertikal und horizontal

Dreika--/--D2 K
konkav ungleichschenkelig

(Standard)

Dreika--/--D2 K/G
konkav

gleichschenkelig

Dreika--/--D2
mit Noppen

Dreikant K/G, gleichschenkelig
Die Betondeckung ist gewährleistet
auch bei Kippen des Abstandhalters

Dreika K/G mit 2 Drähten
mit Noppen

Roka Pyramide
mit 2 Stahlklammern

 lieferbar mit Draht oder Federstahlklammer

große Standsicherheit

T-Profil Dreika V
voll

Aal
stabil

Aal
extra stabil

Tunnel-Kapo
mit Vlies
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Betonstahl

Kunststoffklammer

auch mit Kunststoff-
schutzkappe lieferbar

mit abgerundeter Kante
oder scharfkantig lieferbar

SAH
Kunststoff-Tunnelabstandhalter

Vorderansicht Seitenansicht

Betonstahl
umbiegen

Folie

BWA

Betonstahl
umbiegen

Folie

SAH

Detail

Detail

Dreika-K1 NS
mit Noppen und Schrägschnitt

Federstahlklammer
für Betonstahl-Ø

16-25 mm

Tunnel-BWA Ø 60 mm
Bewehrungsaufständerung aus extrudiertem Faserbeton

L

BD
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L

Bipo mit Mulde Bipo flach

BD

L

der „klippende” Abstandhalter

Bipo Knochen
Beispiel mit zwei Klammern

Supo-Noppen Supo-Knochen Supo-Pyramide

Kapo Kapo-Noppen Kapo-Knochen Kapo-Pyramide

mit Federstahl-Klammer · besonders kippsicher und hoch belastbar

Spezielle Kunststoffklammer für schnelle Verarbeitung

A B S TA N D H A LT E R  F Ü R  D I E  T Ü B B I N G - F E R T I G U N G
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4-Punkt 3-Punkt Rund
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für Sichtbeton, für Wasch-
und gesandstrahlten

oder gestockten Beton

Unterschiedliche Klammerfarben zur schnellen Erkennung der gewünschten Betonüberdeckung

G I E S S B E T O N - A B S TA N D H A LT E R

Clipo

Supo voll



Probedruck

C M Y CM MY CY CMY K

...........
..
..

..
..

..
..

..
..

. .
. .

. .
. .

. .
. .
. .

. .
. .
. . .

. . . .
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ..........................

..........
..
..

..
..

..
..

..
. .

. .
. .

. .
. .
. .
. .

. .
. .
. . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ........................

BRA vorgebogen

BRA-Element
(Frontansicht)

. . . . . . .
Bewehrung

Kasten
(gebogen)

Innenanschluss

Außenanschluss

Vorgebogener Bewehrungsanschluss für Tunnelbau, beliebige Radien möglich
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Quick-Schiene

Quick-Schiene vorgebogen
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BRA
einreihig · Bügelform Typ A

BRA
zweireihig · Bügelform Typ B

Konstruktiver
Ingenieurbau
Universität
Dortmund

Prüfbericht
Nr. 9010

Schub- und Querkraft-Aufnahme

bis über 80% vom monolithischen Verbund
durch Belegen der BRA-Schiene mit
Noppenfolie

BRA-W- (Bügelform W)
Decken- und
Wandanschluss

BRA-C- (Bügelform C)

BRA-E- (Bügelform E) BRA-F- (Bügelform F)
Konsol- und Fertigteilanschluss

BRA-A1/A2- (2x Bügelfom A)
biegesteifer Deckenanschluss

L

BRA-A- (Bügelform A)

BRA-B- (Bügelform B)

BRA-N (Bügelform N)
biegesteifer Konsolanschluss

Folie R1 Folie R2 Folie E1
80%68%43%42%

Schubaufnahme von 42 – 80% mit Noppenfolie
im Vergleich zum monolithischen Verbund

ohne Folie

BRA · Bewehrungs-Rückbiege-Anschluss

• die beste Verbindung
durch Beton auf Beton

• durch Kunststoffkörper 
geringe Verletzungsgefahr

• geringe Lohnkosten durch
schnelle Montage und 
Demontage

• alle Längen bis 5,00 m 
möglich

Duo-Hebel

zum Aushebeln
der Verwahrprofile

• BRA-Profil öffnen…

• … und heraushebeln

• zum Rückbiegen der Bewehrung

B E W E H R U N G S A N S C H L Ü S S E Lieferbar Bewehrungsstahl Ø 6 - 14 · Längen variabel
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Injektionsschläuche
mit Zubehör

Bauwerksabdichtung
durch Fugenblech
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A B

Typ 1

Steckschelle
(Bohrer 8mm)

NagelschelleVerschlußstopfen Schalungs-
Nagelflansch

Injektionsschlauch I/S
einfach verpressbar

(Ø innen 5mm,
Ø außen 12mm)

Injektionsschlauch I/S
mehrfach verpressbar

(Ø innen 5 mm,
Ø außen 15 mm)

Typ 2

Verwahrdose

Rüttler

Rüttler-
gasse

Bodenplatte

Schnitt

Abschalelement

Typ 1 Typ 2 Typ 3

Streckmetall Streckmetall Streckmetall

Fugenblech

mit Querkraft-
abtragung

Seitenansicht

bauseitiges Fugenband
oder Fugenblech

Bügel zur Aufnahme
des Fugenbandes
mit Fugenband

mit Querkraft-
abtragung
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SOS-AF
Fugenblech mit ABS-Profil aus Faserbeton
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B A U W E R K S A B D I C H T U N G

Faserbeton-Vierkantprofil

Streckmetall
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WU-B aktiv
Stoßklammer

WU-B aktiv
Omega-Bügel

WU-B aktiv
Halter

WU-B aktiv
Halterung für Hohlwände

WU-B aktiv
Klemmplatte

• Zur Abdichtung von Arbeitsfugen gegen Bodenfeuchte, drückendes und nicht drückendes Wasser

• Zur Abdichtung von Rohrdurchführungen

Bentonit-quellband BQ Halteleiste Befestigungsgitter
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SOS-FAB Einsatz in der Bodenplatte
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Abstützdreieck 40/99
Spindel M20

Spindel M20

Geländerpfosten 120

Schalstützwand 75

Kragarm 120

Klemmriegel 70

Kappenriegel Typ 85
für das Tunnelportal
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Kappenriegel vertikal
für die Stützwand

S C H A L U N G E N

Kappenriegel Typ 85
für die Kappe am Tunnelportal

Kappenriegel vertikal
für die Kappe auf der Stützwand

Abstützdreieck 40/99
geschlitzt

Klemmriegel
vertikal

Spindel M20

Spindel M16

Schalstützwand 50

Geländerpfosten 120

Kragarm 120




